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(Mgh.) And sdawdt ¥ JUsl He extended, or
prolonged, the time of the assembly. (Msb.) And
\g";h.‘! d;b) (8,0,) or a:‘j*'!’ (Msb, K,) He
slackened [or lengthened] (S, 0, Msb, K) the
tether, ($, 0, K,) or rope, (Msb,) of the horse,
(8, 0,) or of the beast, (Msb, K,) in the place
of pasture, ($, O, K,) or that it mlght pasture
[more largely]: (Mgb:) and J,.Iu!l (W T3]
and J,Ul [signify the same] (TA from a
trad.) And [hence] & J,L (inf. n. as above, §)
He granted him a delay, or respite; (S, 0,
\Igb K;) said of God (§:) and 'D,lh...!l
).o')‘l means . J.g,l-..ll (Msb;) [i.e.] d,u-
sngmﬁes he dalayed, or deferred, with him, (8§, O,
K, TA,) r‘)" & [in the affair], (§, O,) or o
.a" [in the case of the dcbt] and o..\.di [the

promwe]. (TA.) [And f,.\s .J,b and ' J,I-J
He was prolix, or tedious, to him : see ?‘ in art.
o~ ; and see an ex. of the former voce jee-.]
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3. Yl uJ,Up He contended with me for

superiority (Ks, O, TA) in J,Ul [i. e. tallness],
and also in J,ﬁl [i. e. beneficence, and excellence,
&ec.], and I exceeded Ium, or surpassed him, there-

in. (§,0,K.) J,LLI 44 occurs in a prayer of
the Prophet, and is from J,.Nl meaning [DBy
means of Thee I contend for] mpmmty over the
enemies. (0.) One says also, JU5y )J.'Jl.v d,l.l-
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hie o1 Ul [ He contended, or duputcd with him
fortupcnontym greatness, and said, I am greater
than thou]. (A inart. p%.) [And g ORI
z,ﬁ—.!l occurring in the TA in art. gow, means
The contending, or vying, or competing, for
superiority, in highness of rank.] — See also 2,
last sentence but one.

4. JUb! and Jebl, as trans.: see 2, in five
places. s Siyet I The moman brought forth
tall children, (9, A, O, K,) or a tall child. (K.)
It is said in a trad., ($,) or in a prov., not a trad.,
(X,) but IAth declares it to be a trad.,and in the
trads. of the Prophet are many celebmted provs.,
(MF,) Jold 38 Sjpadtt &) [Verily the short
nwoman sometimes brings forth tall children], (S,

0,K,) yakd 35 VAol (15 [and verily the
tall woman sometimes brings forth short children).
(O.) == See also 1, last sentence but one. we One
says also, auk) JUs) He tied his horse mith the

rope [or tether, called Jyb]. (TA.)

5: see 2, last sentence : —.. and see also 1, last
two sentences.

6. Js\a: see 1, former half. —m Also It be-
came high by degrees; said of a bmldmg (Lin
art. web.) — And i g. JB5 or Ji5, (8, K,
TA,) meaning He (a man, §, TA) stood upon
his toes, and stretched his :tatz:rc, to look at a
thing : (TA:) or Uft;’. v, g3 I stretched
my Iegs, in my standing, to look. (0O.) One says,

2 2000 ~05
oty Giiamry OGN J3UeZ; [He stretches
himself up towards the branches, and draws them

Jok
to him with the hooked-headed stick]. (S in art.

,_,)..) And it is said in a trad., :.,.\s Jalad

A.Léw .,;)Jl The Lord looked domwn upon them,
or regardcd them compassionately, (u)..l,) with

his favoun (0.) e Also He made a show of |

Jsl) [ice. taliness], or J3E [i. . beneficence,
and excellence, &c.]. (TA.) e A:l; Jslki and
¥ JWazl signify the same; (Az, S, 0, Msh, K,
TA;) He held up his head with a show of
superiority over him; (Az, TA;) [i.e. he be-
haved haughtily, arrogantly, overneeningly, over-
bearingly, domineeringly, or proudly, towards
him ; domineered over him; .or exalted himself
above him ;] or he overbore, overponered, subdued,
or oppressed, him : (Msb:) aghe ¥ JUaZs! is also
expl. as meaning ke arrogated to himself excellence
over him, syn. J.;ﬁ, (K, TA ;) and exalted him-
self above him : (TA:) and _opale ¥ lg)laiol as
meaning they slew of them more than they [the
latter] kad slain ($, 0, K) of them [the former]:

(0:) and U:o\:ll "’,‘;‘l o Vﬁtﬂ;‘?l occurs in a
trad. as meaning the contemning of men, and
exalting oneself above them, and reviling them,
vilifying them, or detracting from their reputa-
tion. (TA.) One says also w..s l..p Jolad He
exalted, or magnified, or boasted himsel If in, or
he boasted of, what he possessed. (TA in art.

=) And ot o IS Jaudll The stallion
[overbears, or] drives as he pleases, and repels the
other stallions from, his she-camels. (0O.) —— And

'931..‘3 They vied, competed, or contended for
superiority, each mtl:, the other [in J,.lill i.e.

tallness, or in J,Hl i. e. beneficence, and excel-
lence, &c. : see 8]. (TA.)

10. JUalsl: see 1, first sentence. w— Also It
extended and rose; (K, TA ;) said of a crack [in
a wall]; like jJUai.l: mentioned by Th. (TA.)
[And likewise said, in the same sense, of the
dawn, i. e., of the ﬁlse dawn; in which case it
is opposed to jUaz.!: seeJ,k:.;]_.See also
6, in four places. == This verb is also used, by
Z and B{, in a trans. sense; and dUn...l occur-
ring in the « Mufagsal " [of Z] is expl. as mean-
mg)\g,‘ v [Ha reckoned it long, &c.]; and
in like manner it is used by Es-Saad in the
“ Mutowwal :" but this usage is on the ground
of analogy [only], for, accord. to the genuine
lexical usage, it is intransitive. (TA.)

J,L [is originally an inf. n.: (see ads N
and, used as a simple subst.,] signifies .Zfenqﬁcence
and bounty : (S, TA:) and [a benefit, a favour,
a boon, or] a gift. (Har p. 58)_And (0,
K, TA,) us also ¥ JSb and ¥ 2B, (K, TA,)
Eucellence, excess, or superabundam and power,
or ability : and mealth, or competence : and ample-
ness of circumstances : (0, K, TA: )andcuperwmy,
or axmdauy (0, TA.) One says, U‘“ U)W
J,Lu:# Tomchaombdong:mﬂence or
superabtmdam, above such a ome. (O. [And
the like is said in the Mgh.]) And it is said
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el Ul meaning “And such of you
as is not able to obtain superabundance so that he
may marry the free momen, let him marry a
female slave; (Mgh;) i.e. such as is not able
to give the dowry of the free woman, (Mgh, O,
TA,) as cxpl by Zj. (Mgh, TA.) In the phrase
o,.Jl J,.b, the former word is originally the inf. n,
of the verb in ln.\s Je meaning ‘‘ he benefited
her;” because, when one is able to give the
dowry of the free. woman, and pays it, he
benefits her: or, as some of the lawyers say,
this phrase means The superabundance of the
means of sustenance that suffices for the marrymg
of the frec woman, agreeably with a saying of
Az: or, as some say, Job means nvealth or
compctcnce, and the phrase is originally J,.b
o,.—Jl u‘"’ i.e. ampleness of mealth such as
supplws the means of atlazmny to the free woman :

or originally 9.." UL‘ ,),.lp, meaning power, or
ability, for the marrying of the free woman ;

(Msgb:) Esh-Shagbee is related to have used the
phrase o,..\l L,JI J,.Hi and in like manner are
I’Ab and Jébir and Sa’eed Ibn-J ubeyr. (Mgh.)
J,Lll T3) in the Kur xL. 3 means Z%e Possessor
qf all-mﬁcwmy, and of superabundance, or of
bounty : (O:) or the Possessor of power : or qf
bounty, and bengficence. (TA.) And Sl Sl
M in the Kur ix. 87 means Those, of them,
mho are possessors of superabundance, and of

opulence. (Bd.) wm See also J,b, latter half, in
two places.

d,b [is originally an inf.n.: (see 1, first
sentence :) and, used as a simple subst.,] slgmﬁes
Length; and tallnm, or height ; contr. of uﬂ)‘,
(S, O, Msb;) or qf).ai (M, TA:) pl dl,.lpl.
(Msb:) itis in man and other animals, and in

inanimate things : (TA :) in real things, or
substances ; and also in ideal things, or attri-

butes, as time and the like, (Er-Rdghlb TA.)

[One says, '9,1. axiad and J,Hb He cut it
lengthmwise.] e And The utmost wtcnt of time.
(TA.) You say, ,..m Jsb ...\s-.u Y (S, 0,

TA) and ,a301 ¥ Ji35, (5, O, K,*TA,) both
meaning the same, (S, O, TA,) i. e. [T will not
speak to him)] during the utmost ewtent of time.
(K,* TA.) ——[In geography, The Iongttudo of a
place: pl. as above.] w See also J,b, in two
places.

.J,la Length in the upper lip of the camel, (M,
K, TA,) beyond the lower. (M, TA.)

J,I- see J,.l- == Also pl. ofui,‘, fem. of
Jabi [q. v.].

.J,{., for which ¥ J,l. occurs in poetry, (8,
0, K,) and ¥ Jib, for which also ¥ Jab occurs
in poetry, (K,) and ¥ a.q,s (Lth, O, K,) but

this i disapproved by Az, (TA,) and 'J,LJ,

(K,) A tether; i.e. theropcthatucztcndadfor
a horse or similar beast, and attacked to which he



